
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS - Tru Dot FIXED RIFLE SET AK47
1000M SCALE G/G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights.
Designed as replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s
Self-Illuminated night sights can be mounted directly with minor modifications.
Superior production methods and rigid quality control have made Meprolight®
the first choice among law enforcement agencies, defense decision-makers,
and major weapon manufacturers. A full quality program, certified to
ISO-9001:2008 and complying with NATO and US Military Specifications is in
place. All products and processes at Meprolight® are performed, controlled,
and monitored to these demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED RIFLE SET AK47 1000M SCALE G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010778
Mfr. No.: 1331153101
Color: Black
Make: -
Model: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137322
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Sicherheitshinweise für MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Diese hochwertigen, selbstleuchtenden
Nachtsichtgeräte sind für den Einsatz bei schlechten Lichtverhältnissen konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie
das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS nur für den vorgesehenen Zweck
verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte und Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwenden Sie die MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS nur mit kompatiblen Waffen, die in der
Bedienungsanleitung aufgeführt sind.
Achten Sie darauf, dass die Sichtgeräte sicher und stabil montiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Sichtgeräte bei extremen Temperaturen oder unter widrigen Wetterbedingungen
zu verwenden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Feuerwaffen umgehen.
Lassen Sie sich von einer Fachkraft beraten, wenn Sie unsicher sind, wie Sie das Produkt sicher
verwenden.

Anleitungen zur Installation und Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Waffensystem vollständig entladen ist, bevor Sie mit der Installation
beginnen.
Befolgen Sie die folgenden Schritte zur Installation der MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS:

Entfernen Sie das vorhandene Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.1.
Platzieren Sie die MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS an der vorgesehenen Stelle.2.
Sichern Sie das Visier mit den mitgelieferten Montageschrauben.3.
Überprüfen Sie die Stabilität und Sicherheit der Montage.4.

Nach der Installation:
Testen Sie die Sichtgeräte in einer sicheren Umgebung, um die Genauigkeit zu überprüfen.
Justieren Sie die Sichtgeräte bei Bedarf, um optimale Ergebnisse zu erzielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den geltenden lokalen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien oder andere Energiequellen entfernt und ordnungsgemäß entsorgt
werden.
Unterstützen Sie umweltfreundliche Praktiken, indem Sie das Produkt in einem Recyclingzentrum
abgeben, das elektronische Geräte annimmt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu den MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die offizielle Website
von MEPROLIGHT besuchen, um zusätzliche Ressourcen und Informationen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen oberste Priorität hat. Halten Sie sich
immer an die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land.



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET AK47 1000M SCALE G/G. This
guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your
product. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all local laws and regulations.
Always handle the sights with care to avoid damage.
Do not attempt to disassemble or modify the sights beyond the recommended installation procedures.
Keep the sights out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage before use.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Use appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not use the sights in conditions that may impair visibility or safety.
If you notice any malfunction or unusual behavior while using the sights, cease use immediately and
consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools such as a screwdriver or any other required tools for installation.

Mounting the Sights:2.

Locate the standard sight mounting points on your firearm.
Align the MEPRO Tru Dot sights with the mounting points.
Secure the sights in place using the provided screws or mounting hardware. Ensure they are
tightened properly but do not overtighten.

Adjustment:3.

Once installed, adjust the sights as necessary for your shooting preferences.
Refer to your firearm's manual for specific adjustment instructions related to sight alignment.

Usage

Familiarize yourself with the sighting system before attempting to shoot.
Practice in a controlled environment to ensure comfort and accuracy with the sights.
Regularly check the sights for proper alignment and functionality before use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste and firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance with the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS, please refer to the product
packaging for the relevant contact information. You can also visit the manufacturer's website for additional
resources and support.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Thank you for your attention to safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® Tru Dot para su rifle AK47. Este producto
ha sido diseñado para mejorar su precisión en condiciones de poca luz. Para asegurar un uso seguro y efectivo,
por favor, siga las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para verificar que no haya daños.
No utilices el producto si está dañado o si presenta signos de desgaste.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro.
Si experimentas algún problema con el producto, contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza las miras solo para el propósito para el cual fueron diseñadas. No las uses de
manera inapropiada o para fines diferentes a los de puntería.
Condiciones Ambientales: Evita el uso de las miras en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.
Manipulación Segura: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Verificación de Montaje: Asegúrate de que las miras estén correctamente montadas antes de usarlas.
Realiza pruebas de puntería en un entorno seguro.
Uso de Protección: Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira las miras estándar de tu rifle AK47.
Monta las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® en la base correspondiente.
Asegúrate de que las miras estén firmemente sujetas y alineadas correctamente.

Uso:2.

Enciende las miras según las instrucciones del fabricante.
Ajusta la configuración de la mira según las condiciones de luz y la distancia del objetivo.
Practica en un área segura para familiarizarte con el uso de las miras.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y accesorios de armas.
No arrojes el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, mantenimiento o problemas con el producto, te recomendamos que te
comuniques con el distribuidor o fabricante de las miras MEPROLIGHT®. Asegúrate de tener a mano el número



de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es primordial al usar cualquier tipo de equipo relacionado con armas. Sigue estas
instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo de tus miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT®.



Guide de Sécurité pour les Viseurs de Nuit MEPRO
Tru Dot RIFLE SIGHTS
Introduction
Merci d'avoir choisi les viseurs de nuit autoilluminés MEPRO Tru Dot pour votre arme. Ce guide te fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton produit. Il est important
de suivre ces recommandations afin de minimiser les risques et de maximiser ta sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation appropriée en
matière d'armement.
Ne laisse jamais l'équipement à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de ton viseur pour t'assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.
Utilise le produit uniquement dans des conditions pour lesquelles il a été conçu.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation d'armes à feu et de viseurs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation sécurisée: Toujours traiter l'arme comme si elle était chargée. Ne vise jamais une
personne ou un objet que tu ne souhaites pas toucher.
Conditions d'éclairage: Les viseurs sont conçus pour des conditions de faible luminosité. Évite de les
utiliser dans des environnements excessivement lumineux.
Inspection: Avant chaque utilisation, inspecte le viseur pour détecter tout dommage ou usure. Ne
l'utilise pas s'il est endommagé.
Montage: Suis les instructions de montage à la lettre pour éviter un mauvais alignement qui pourrait
affecter la précision.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Retire le viseur standard de ton arme.
Monte le viseur MEPRO Tru Dot en suivant les instructions spécifiques fournies dans le manuel
d'installation. Assuretoi que toutes les vis sont serrées correctement.
Effectue un test de fonctionnement dans un environnement sécurisé avant de l'utiliser sur le
terrain.

Utilisation:2.

Active le viseur en suivant les instructions. Assuretoi que l'autoillumination fonctionne
correctement.
Prends le temps de te familiariser avec le viseur avant de l'utiliser dans des situations de tir
réelles.
Pratique dans des conditions variées pour comprendre comment le viseur réagit à différents
niveaux de luminosité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les viseurs ou leurs composants dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Si tu as besoin de te débarrasser du produit, contacte un centre de recyclage agréé.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, il est conseillé de contacter un point
de contact basé dans l'UE. Assuretoi de conserver la documentation de ton produit pour référence future.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton viseur MEPRO Tru Dot tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. Reste vigilant et utilise toujours ton équipement de manière
responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET AK47 1000M SCALE G/G. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni e sostituirlo se necessario.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità senza una adeguata illuminazione.
Evitare di puntare l'arma verso persone o animali durante l'uso.
Assicurarsi che il prodotto sia montato correttamente prima di utilizzarlo.
Non modificare il prodotto in modo non autorizzato, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Seguire sempre le normative locali relative all'uso di armi e accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e non pronta all'uso prima di iniziare l'installazione.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione2.

Rimuovere le mire standard dell'arma.
Montare le mire notturne autoilluminate Meprolight® seguendo le istruzioni specifiche fornite con
il prodotto.
Assicurarsi che le mire siano saldamente fissate e allineate correttamente.

Uso3.

Accendere le mire notturne se necessario, seguendo le istruzioni fornite.
Esercitarsi nel puntare e mirare in condizioni di illuminazione variabile per familiarizzare con il
prodotto.
Monitorare la visibilità e l'efficacia delle mire durante l'uso.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti
elettronici e accessori per armi.
Se il prodotto è difettoso o danneggiato, contattare un centro di assistenza autorizzato per la corretta
gestione.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e assistenza, si prega di contattare il rappresentante locale
di MEPROLIGHT® o visitare il sito web ufficiale per dettagli di contatto specifici.

Nota Finale

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Tru
Dot FIXED RIFLE SET AK47 1000M SCALE G/G. Si prega di seguire tutte le istruzioni e di prestare attenzione alle
avvertenze di sicurezza per garantire un'esperienza di utilizzo positiva e sicura.



Brukerveiledning for MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Introduksjon
Velkommen til bruksanvisningen for MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Dette produktet er designet for å forbedre
din evne til å treffe mål under lavlysforhold. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre sikker og effektiv
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke siktene under forhold med ekstremt dårlig sikt som tåke eller kraftig regn.
Sørg for at siktene er riktig montert før bruk.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Vær oppmerksom på ditt miljø og sørg for at du har fri sikt til målet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktene:1.

Fjern eksisterende sikter fra våpenet.
Plasser MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS på den ønskede posisjonen.
Stram festene forsiktig for å sikre at siktene sitter godt.

Bruk av siktene:2.

Juster siktene etter dine preferanser for høyde og vind.
Test siktene på en sikker skytebane før du bruker dem i felt.
Kontroller lysstyrken på nattsiktene for optimal ytelse under dårlige lysforhold.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Kasser ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale resirkuleringssentraler for spesifikke retningslinjer.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For mer informasjon eller spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice via deres
offisielle kanaler.

Takk for at du velger MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Vi ønsker deg sikker og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO Tru Dot
RIFLE SIGHTS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi zasadami bezpieczeństwa oraz instrukcjami.
Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o najwyższych standardach jakości i bezpieczeństwa zgodnie z
regulacjami EU General Product Safety Regulation (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zasadami bezpieczeństwa.
Używaj przyrządów celowniczych tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj ich.
Przechowuj przyrządy celownicze w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj przyrządów celowniczych w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj ochrony wzroku podczas korzystania z broni.
Unikaj używania przyrządów celowniczych w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć
na ich wydajność.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji ani napraw samodzielnie, jeśli nie jesteś wykwalifikowanym specjalistą.
Upewnij się, że przyrządy celownicze są prawidłowo zamontowane przed użyciem.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż przyrządów celowniczych:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj przyrządy celownicze zgodnie z instrukcją producenta, minimalizując modyfikacje.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie:2.

Przed strzelaniem, upewnij się, że masz odpowiednie zabezpieczenia i przestrzegasz zasad
bezpieczeństwa.
Skieruj wzrok na cel i użyj przyrządów celowniczych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj i kalibruj przyrządy celownicze, aby zapewnić ich dokładność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone przyrządy celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj przyrządów do ogólnych śmieci, jeśli zawierają substancje niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia dotyczącego produktu, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za wybór MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie naszych produktów.



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS on suunniteltu parantamaan osumatarkkuutta heikossa valaistuksessa. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä katso suoraan voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät tähtäimiä.
Käytä suojalaseja ampumisen aikana suojautuaksesi mahdollisilta vaurioilta.
Huolehdi, että ampumaalue on turvallinen ennen laukaisua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.1.
Poista vanha tähtäin, jos sellainen on.2.
Aseta Meprolight® tähtäin aseeseen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.3.
Kiinnitä tähtäin tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.4.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.5.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallinen ennen laukaisua.1.
Kohdista tähtäin haluttuun kohteeseen.2.
Käytä tähtäintä vain, kun olet varma, että ampumaalue on turvallinen.3.
Pidä tähtäin puhtaana ja tarkista se säännöllisesti.4.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, vaan käytä erityisiä kierrätyspaikkoja, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätiedot ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Denna produkt är designad för att förbättra dina
skjutförmågor under låga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen under användning.
Se till att vapnet är i säkert skick och att det är korrekt laddat innan du använder siktet.
Undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Använd siktet endast för dess avsedda syfte och på tillåtna platser.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan varje användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är urkopplat och säkert innan installation.1.
Följ de medföljande instruktionerna för att montera siktet på ditt vapen.2.
Använd lämpliga verktyg för att säkerställa att siktet är ordentligt fäst.3.
Kontrollera att siktet är justerat korrekt innan användning.4.

Användning

Ställ in siktet enligt dina preferenser för bästa träffsäkerhet.1.
Använd siktet i enlighet med de rekommenderade ljusförhållandena för bästa resultat.2.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och bekvämlighet med produkten.3.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera eventuella förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektroniska och optiska produkter.
Lämna in produkten för återvinning om den inte längre används.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella
kontaktkanaler. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MEPRO Tru
Dot RIFLE SIGHTS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Pokyny pro bezpečnost uživatelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Tru Dot FIXED RIFLE SET AK47 1000M SCALE G/G.
Tento produkt je navržen tak, aby vám poskytl vynikající výkonnost při střelbě za nízkých světelných podmínek.
Je důležité, abyste se seznámili s bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto
výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a nepoškozený.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se střelných zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.
Nikdy se nedívejte přímo do optiky, pokud je zbraň nabitá.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována a nastavená.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a sluchátka.
Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném a povoleném prostoru pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá.

Instalace mířidel2.

Odstraňte stará mířidla, pokud je to nutné.
Nainstalujte MEPRO Tru Dot mířidla podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a bezpečně namontována.

Nastavení mířidel3.

Nastavte mířidla na požadovanou vzdálenost a provedete potřebné úpravy.
Otestujte mířidla na střelnici a proveďte další úpravy podle potřeby.

Údržba4.

Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.
Udržujte mířidla čistá a suchá.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologické likvidaci.
Pokud je výrobek poškozen, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušný kontaktní bod v EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší
prioritou.
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